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La Rissho Kosei-kai è un’organizzazione 
buddhista laica la cui scrittura principale è il 
Triplice Sutra del Loto. È stata fondata nel 
1938 da Nikkyo Niwano e Myoko Naganu-
ma, che sono rispettivamente rispettati 
come Fondatore e Cofondatrice. L’organiz-
zazione è composta da persone ordinarie, 
uomini e donne, che hanno fede nel 
Buddha e che si adoperano per arricchire la 
loro spiritualità applicandone gli insegna-
menti nella vita quotidiana. Sia come comu-
nità locali che a livello internazionale, sotto 
la guida del Presidente Nichiko Niwano, 
siamo molto attivi nella promozione della 
pace e del benessere attraverso attività 
umanitarie e cooperazione con altre 
organizzazioni.

Anche se magari pensiamo di avere sostanzialmente compreso l’inseg-

namento, appena ci imbattiamo nei vari problemi che sorgono nella vita 

reale, solleviamo un polverone e finiamo esattamente dove eravamo 

prima di iniziare la nostra pratica.

La legge di causa e effetto, uno degli insegnamenti fondamentali del 

Buddismo, dice che tutte le cose nascono in modo interdipendente in 

accordo con certe condizioni. Una “condizione” è un incontro. Quindi 

è giusto dire che la nostra pratica spirituale consiste nel far volgere i 

nostri incontri in direzioni positive.

Uno dei  modelli per far questo si trova nel dodicesimo capitolo del 

Sutra del Loto, Devadatta, il quale ci insegna che per quanto spiacevoli 

possano essere le circostanze nelle quali ci troviamo, dovremmo accet-

tarle tutte come delle maestre che ci  possono aiutare a diventare dei 

veri praticanti.

Un altro modello è la pratica del Bodhisattva Non Disprezza Mai, il 

quale esprimeva il suo rispetto per la Natura di buddha, come viene 

insegnato nel ventesimo capitolo del sutra. Questo capitolo ci rivela che 

non importa come una persona possa apparirci adesso; dovremmo 

comunque considerarla come un futuro buddha, praticando nello spirito 

del Bodhisattva non Disprezza Mai, che rispettava tutte le persone.

Nichiren Shonin (1222-1282) usava spesso le parole “i semi della 

buddità”. Abbiamo tutti ricevuto i semi per diventare dei buddha, ma se 

non li annaffieremo e non li esporremo alla luce del sole non potremo 

mai vederli germogliare, crescere e fiorire.

Ogni volta che affrontate delle difficoltà cercate di ricordare questi 

due modelli, accogliete i vostri problemi alla stregua di condizioni 

propizie e impegnatevi per far sì che i vostri incontri con gli altri siano 

positivi. Se farete così potrete gradualmente diventare dei veri pratican-

ti dell’insegnamento del Buddha.

Nikkyo Niwano, Kaiso zuikan 10 (Kosei Publishing, 1997), pp. 72-73

Due modelli per la nostra pratica
Rev. Nikkyo Niwano
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Da quando ci svegliamo al mattino fino all’ora di andare a dormire, dividiamo 

inconsapevolmente le nostre azioni in “importanti” e “non così importanti”. Per 

esempio, magari consideriamo importante la recitazione del sutra e non possiamo 

farne a meno, ma poi, in famiglia, ci salutiamo con superficialità.

“La cosa più importante è la tua mente oggi, in questo momento.” Così disse il 

maestro Zen Dokyo Etan, anche conosciuto come Shoju Rojin (1642-1721). 

Svegliarsi al mattino, vestirsi, lavarsi il viso, salutare i membri della nostra 

famiglia, recitare il sutra e poi uscire per andare al lavoro: ognuna di queste azioni 

è “la cosa più importante”. In altre parole, dovremmo dedicarci profondamente a 

ognuna di queste cose, considerandole tutte con la stessa attenzione.

Tuttavia è molto difficile farlo, non solo perché siamo molto impegnati, ma 

soprattutto perché operiamo distinzioni fra le cose. In realtà ogni cosa che facciamo 

ha significato e valore, ma noi tendiamo a pensare che solo alcune richiedano 

maggiore impegno, ed è solo a esse che dedichiamo più attenzione. Oppure 

decidiamo che certe cose, in base a quello che ci conviene di più, scivolino via 

senza che ci pensiamo. In questi casi, però, le parole e le azioni si svuotano di 

sincerità, non siete d’accordo?

Mi è stato insegnato che “non si classifica la bellezza dei fiori”. Se guarderemo 

alle cose senza giudizi superficiali come “mi piace” o “non mi piace” saremo in 

grado di accoglierle tutte come qualcosa di importante e significativo.

La parola “shoju” nel nome Shoju Ronin è una traduzione di samadhi, che 

significa lasciarsi alle spalle i pensieri personali e concentrarsi su una sola cosa. Per 

concentrarsi sulle azioni di “oggi, in questo momento” dobbiamo scordarci di 

quello che è più conveniente per noi.

Proviamo a considerare l’idea di vivere consapevolmente da un’altra angolazione. 

Per esempio, a casa mia, d’inverno, ci vuole qualche istante prima che l’acqua calda 

cominci a uscire dal rubinetto. Ciò significa che l’acqua fredda scorrerà a vuoto per 

un po’. E allora, invece di sprecarla, noi la raccogliamo in un contenitore e la 

Senza fare distinzioni

Pensare agli altri

Esposizione del Dharma
del Maestro Nichiko Niwano

Vivere con consapevolezza

Rev. Nichiko Niwano
Presidente della Rissho Kosei-kai
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Esposizione del Dharma
del Maestro Nichiko Niwano

usiamo per gli umidificatori. Ingegnarsi per non sprecare nemmeno una goccia 

d’acqua è un esempio di come un piccolo gesto possa condurci a vivere con 

consapevolezza. Il discorso non si applica soltanto all’acqua: fare un po’ 

d’attenzione alle cose cui solitamente non facciamo caso può portarci a farne un uso 

migliore.

Anche attività come leggere le poesie in forma di tanka e haiku possono 

insegnarci a fare attenzione al momento presente e a concentrare la mente su ciò 

che ci circonda.

“Quando germogliano le foglie nuove, / Non importa quale sia il monte / Né 

l’albero che stai guardando: / È bello vedere una scena così!” Questa poesia di 

Tachibana Akemi (1812-1868), dalle parole tanto liete, parla di questa stagione. 

Osservare i colori e i cambiamenti delle quattro stagioni come ha fatto questo poeta, 

ci fa sentire felici delle nostre vite ordinarie e ci fa amare e valorizzare il momento 

in cui viviamo, qui e ora.

Tuttavia, pur avendo una vaga idea di cosa significhi vivere con consapevolezza, 

tendiamo a essere spazzati via dal nostro stile di vita abituale. Come possiamo far 

sì che il nostro comportamento e le nostre azioni, in ogni momento e in ogni luogo, 

siano naturalmente caratterizzati dalla premura e dall’attenzione?

Il ventiquattresimo capitolo del Sutra del Loto, Il Bodhisattva Suono 

Meraviglioso, ci fornisce una descrizione dei molti samadhi conseguiti dal 

Bodhisattva Suono Meraviglioso. Il fondamento di ognuno di questi samadhi è un 

voto da bodhisattva. Per esempio, “non libererò solo le persone che sono in qualche 

modo connesse con me, ma anche coloro con i quali non ho alcuna connessione” o 

“come una torcia che illumina l’ambiente che la circonda, io splenderò sulle 

persone portando loro la luce della saggezza.”

In altre parole, sia che facciamo voto di aiutare qualcuno vicino a noi o di portare 

la felicità a chi vive in una terra lontana, se svolgeremo ogni singola azione con 

dedizione, compreso un semplice gesto come lavarci il viso, riusciremo senz’altro 

a vivere le nostre vite con consapevolezza.

Si tratta dello stato mentale in cui possiamo accogliere ogni cosa dicendo “è bello 

vedere una scena così!” Finché  faremo questo, le nostre giornate saranno sempre 

piene di un senso di felicità.

da Kosei, maggio 2021



Vivendo nel dormitorio con i miei compagni del 

Sangha, ho capito che tutte le circostanze e gli avven-

imenti della vita possono essere cambiati semplice-

mente cambiando la mia  attitudine, soprattutto ho 

capito che nessuno può vivere da solo e che tutte le 

persone di questo mondo sono interconnesse.

Alla fine ho capito di aver sviluppato un grande 

desiderio di diventare un divulgatore di Dharma per 

affrontare argomenti globali e custodire i preziosi 

membri del Sangha.

Allo stesso modo ero però anche preoccupato di 

non poter essere di aiuto in un mondo in continuo 

cambiamento. Tuttavia, proprio come il Fondatore 

Nikkyo Niwano ha sempre dedicato tutto se stesso 

alla pratica del Bodhisattva per la pace nel mondo 

perchè il suo più grande desiderio è stato “liberare le 

persone dalla sofferenza e fare del mondo un posto 

migliore”, anche io vorrei seguire le sue orme e fare 

del mio meglio per apprezzare ogni persona che 

Buongiorno a tutti, mi chiamo Souphatta Leuxa, 

sono nato nel 1989 in Laos.

La signora Benjaporn Kueakulboot, una giovane 

donna membro del Centro Locale della RKK di Bang-

kok, mi ha messo in contatto con gli insegnamenti della 

RKK, suggerendomi di studiare al Seminario Gakurin 

con lei. Entrambi ci siamo proposti come obiettivo di 

entrare al corso per studenti stranieri presso il Seminar-

io Gakurin, ed entrambi siamo stati fortunati ad essere 

stati ammessi dopo aver superato la prova d’esame.

Tra le molte importanti lezioni che ho imparato al 

Seminario Gakurin, in modo particolare 3 di queste 

sono rimaste impresse dentro di me.

Per prima cosa ho imparato il potere del Sangha. 

Grazie ai vari incontri con i miei compagni del Sangha 

al Seminario Gakurin, sono stato in grado di compren-

dere che la mia vita è supportata da tante persone, 

scoprendo così molti desideri nel mio cuore.

Prima di arrivare in Giappone, mi sono trovato 

spesso a lottare e soffrire da solo.

Avendo sperimentato un periodo durante il quale 

sentivo che nessuno mi capiva, al mio arrivo al Semi-

nario Gakurin ho avuto difficoltà  ad aprirmi con gli 

altri studenti  e spesso per sentirmi a mio agio, mi 

nascondevo nel bagno. Un giorno mentre  ero chiuso in 

bagno, alcuni studenti mi vennero a cercare preoccupa-

ti, chiedendomi “ Souphatta stai bene?” Improvvisa-

mente ho realizzato che bussando alla porta del bagno 

era come se avessero bussato alla porta del mio cuore. 

Grazie al loro interessamento e supporto sono stato in 

grado di aprire il mio cuore e la mia mente , piano 

piano, e di condividere i miei sentimenti con loro e con 

altre persone.

Questa esperienza è stata presentata alCentro di Ritiro Spirituale OME della Rissho Kosei Kai in Tokyo il 16 Febbraio 
2021, durante il Sotsurin Seppo-e, una cerimonia nella quale gli studenti diplomandi del Seminario Gakurin Internazio-

nale, presentano le loro esperienze spirituali.

la signorina Leuxa (prima fila, la terza da sinistra) con i suoi 
insegnanti e i suoi compagni di studi dopo la cerimonia.

4

Soupha�a Leuxa
Rissho Kosei-kai di Bangkok

Essere grati per il sostegno del 
Buddha Originale alla nostra vita
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incontro, stare loro vicino e riverirle con rispetto 

giungendo i palmi delle mani.

La seconda lezione è l’importanza degli Hoza. 

Siccome non sono bravo a presentarmi agli altri, non 

mi piaceva prendere parte agli Hoza. L’anno scorso 

ho partecipato alla formazione per divulgare il 

Dharma al Centro di Ritiro Ome. Durante la formazi-

one la signora Masayo Okumura, moglie del Signor 

Yoshio Okumura che è  membro dello staff del 

Gruppo Daiju del Seminario Gakurin, si è unita al 

nostro Hoza, anche se era appena stata dimessa 

dall’ospedale. Anche se io mi sentivo bene avrei 

voluto scappare dall’Hoza. Tuttavia la Signora Oku-

mura ascoltò attentamente la mia storia. Ho sentito la 

sua gentilezza e la sua bontà d’animo durante l’Hoza 

e ho pianto per la gratitudine. In quel momento per la 

prima volta ho capito l’importanza degli Hoza. 

Successivamente, da una studentessa di un corso 

speciale al Seminario Gakurin, Yoshiko Oishi, ho 

imparato che il Buddha è felice quando un Hoza è 

colmo di gratitudine. In questo tipo di Hoza le 

persone condividono i loro pensieri e sentimenti, si 

avvicinano sempre di più tra loro, portando alla luce 

la loro Natura di Buddha.

Ascoltando la signorina Oishi ho sempre desider-

ato che tutti gli Hoza a cui partecipavo fossero pieni 

di gratitudine, e che ciò mi portasse più vicino al mio 

obiettivo di formare un Sangha con persone allegre, 

gentili e di buon cuore. Mi sforzerò di continuare la 

mia pratica degli Hoza con un atteggiamento di  grati-

tudine per il resto del mio percorso al Seminario Gak-

urin e anche  dopo che sarò tornato al Dojo di Bang-

kok.

La terza lezione che ho imparato è di apprezzare e 

accettare me stesso.

Prima di poter accedere alla classe successiva, 

abbiamo dovuto  sostenere un esame.

Purtroppo la mia amica Kueakulboot che mi aveva 

invitato al Seminario Gakurin non ha passato l’esame 

ed è dovuta tornare a casa. Questa circostanza ha 

pesato molto sulla mia capacità di continuare a rima-

nere al Seminario Gakurin, speravo di partire anche 

io per tornare a casa. Parlai con il Rev. Yoshie Otomo, 

vice direttore del Gruppo Dajiu del Seminario Gak-

urin , il quale gentilmente mi disse: “Per prima cosa 

devi prenderti cura di te stesso e accettarti per come 

sei”. Le sue parole mi fecero aprire gli occhi e  realiz-

zare che mi facevo sempre condizionare dalle circos-

tanze intono a me. Ho capito che per prima cosa 

dovevo capire me stesso così ho fatto del mio meglio 

per riflettere profondamente sul mio essere, ascoltan-

do attentamente il mio cuore. Ho creduto che sarei 

stato in grado di capire me stesso se avessi accettato 

tutto di me , nel bene e nel male, per vedere me stesso 

come sono in realtà. Un giorno il Rev. Otomo mi ha 

insegnato che apprezzare e accettare noi stessi equiv-

ale a prendersi cura del proprio corpo e della propria 

mente. Mi disse inoltre che se avessi preso cura del 

mio corpo e della mia mente avrei maggiormente 

apprezzato tutte le persone intorno a me, così da 

aiutarci gli uni con gli altri , coltivare le nostre menti 

e crescere insieme. Questo farà emergere la nostra 

Natura di Buddha. Con questo pensiero io vorrei 

davvero apprezzare e accettare me stesso, la mia vita 

è sostenuta dalla grande forza vitale – Il Buddha 

Originale.

Ripensando alla mia vita, io sono stato sempre 

molto angosciato dalle sofferenze , a tal punto da non 

apprezzare la mia stessa vita. Ora sono sinceramente 

grato ai miei compagni del Sangha  del Seminario 

Gakurin per aver accettato tutto di me. Sono molto 

felice per essere vivo oggi. Diventando consapevole 

della preziosità della mia vita, sono profondamente 

grato di tutto l’aiuto ricevuto dal Buddha, dai miei 

antenati, e da tutte le persone che hanno vegliato su di 

me nell’ombra.

Riflettendo profondamente su me stesso durante il 

mio soggiorno al Seminario Gakurin, ho potuto 
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capire l’importanza di una mente compassionevole, 

mi sento come rinato mettendo in pratica ogni giorno 

giorno quello che ho imparato.

Dopo aver parlato con il Rev.Shoko Mizutani, 

responsabile del Centro Locale di Bangkok, ho deciso 

di non tornare nel mio paese dopo il diploma e di 

continuare la mia pratica dell’insegnamento  proprio 

al Dojo di Bangkok .

Vorrei approfittare di questa opportunità per 

esprimere la mia più sincera gratitudine al Rev. 

Mizutani per la sua concessione.

Dopo essermi diplomato dal Seminario Gakurin mi 

sono prefisso l’obiettivo di svolgere in ogni momento 

la pratica del Bodhisattva , in ogni luogo e per tutti , 

per aiutare quante più persone possibile.

Per raggiungere questo obiettivo devo ricordarmi 

tutto ciò che ho imparato al Seminario Gakurin. 

Un giorno spero di ritornare nel  mio Paese con 

grande fiducia in me stesso, nel frattempo prometto di 

continuare nel mio impegno sotto la guida del Rev.-

Mizutani , di dedicarmi al ruolo religioso presso il 

Centro Locale della RKK di Bangkok , e coltivare la 

mia mente e il mio cuore.

Grazie a tutti immensamente per avermi ascoltato.

L����� ��� L	�
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la signorina Leuxa (al centro) con il suo insegnante (o “la sua 
insegnante”) e i suoi compagni di studi al Corso Gakurin per 
Studenti Stranieri
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A questo punto troviamo la storia del Re Ornamento Meraviglioso, di sua moglie, 

Virtù Pura, e dei loro due figli, i principi Tesoro di Purezza e Occhi di Purezza, che 

vissero molto tempo fa nel remoto passato.

La moglie del re e i suoi figli sono devoti del Buddha Dharma, e i principi desider-

ano che il re abbandoni il proprio attaccamento agli altri insegnamenti e riconosca 

la rara eccellenza di questo Dharma. Quando i principi vengono a sapere che un 

buddha chiamato Re Voce della Nube Tonante della Costellazione della Saggezza 

in Fiore sta esponendo il supremo tra gli insegnamenti, il Sutra del Fiore del 

Dharma, desiderano ardentemente portare il re ad ascoltarlo. Chiedono consiglio 

alla madre, che suggerisce di usare i loro poteri miracolosi di trasformazione in 

modo da toccare il suo cuore.

Quindi i principi si recano dal re, saltano in cielo e camminano a mezz’aria. 

Fanno sgorgare acqua e fuoco dalle loro teste e dai loro piedi, si immergono libera-

mente nella terra, fanno insomma ogni tipo di cose incredibili. Il re è molto colpito 

e quando chiede loro dove hanno imparato tali poteri miracolosi, rispondono che il 

loro maestro è il Buddha Re Voce della Nube Tonante della Costellazione della 

Saggezza in Fiore, che insegna il Sutra del Fiore del Dharma. Il re desidera vedere 

immediatamente questo buddha, e i principi, pieni di gioia, non volendo perdere 

questa occasione, vanno dalla madre e chiedono il suo permesso di lasciare la casa 

e dedicarsi a studiare la Via sotto la guida del buddha.

L’influenza dei principi porta dal buddha ad ascoltare il Dharma non solo il re, 

ma anche sua moglie, i ministri, le dame di corte e molti altri cittadini del paese. Il 

buddha assicura al Re Ornamento Meraviglioso che otterrà l’illuminazione del 

buddha e il re, nel sentirlo, lascia il suo regno al fratello e, con il suo seguito, abban-

dona il palazzo per seguire la fede.

Dopo una lunga pratica, il re ottiene il Samadhi dell’Ornamento di Tutti i Meriti 

Puri. Riferisce al buddha che il merito è tutto dei suoi figli, i principi. Il buddha 

conferma che è vero e che un buon amico o un buon maestro è certamente una 

grande causa e condizione che guida e trasforma le persone, rendendole in grado di 

vedere il buddha e di spingerle a cercare la sua saggezza.

Il Sutra del Fiore di Loto del Dharma Meraviglioso
Capitolo 27

Le passate gesta del Re Ornamento Meraviglioso

La storia del Re Ornamento Meraviglioso

di Nikk Ni

Il Triplice Sutra del Loto: riassunto e punti
 salienti di ogni capitolo

Le buone cause e condizioni ci portano a incontrare il Sutra del Loto
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The Threefold Lotus Sutra: 
A Summary and Key Points for Each Chapter

Infatti dovremmo capire l’importanza della relazione causale: dato che abbiamo 

praticato il Dharma meraviglioso nelle nostre vite passate, oggi possiamo imparare il 

Sutra del Loto; i meriti delle nostre azioni sono diventati la causa che ci ha portato ad 

incontrare quel buon amico o maestro (condizione).

Quindi, se trasmettiamo il Dharma a quante più persone possibili in questa vita, 

possiamo avere la  certezza che incontreremo il Dharma meraviglioso nella nostra 

prossima vita. Questa è la lezione che dovremmo imparare dalla storia del Re Orna-

mento Meraviglioso, ed è il primo punto di questo capitolo.

I poteri miracolosi dei principi indicano la trasformazione totale dei loro caratteri, e 

di conseguenza, il loro comportamento nella vita quotidiana, attraverso lo studio e 

fede negli insegnamenti del Buddha. Dimostrando questi cambiamenti al padre, i 

principi dimostrano il valore del Buddha Dharma e accendono il suo desiderio di 

cercare il Supremo Perfetto Risveglio.

Anche se è importante, guidando le persone, esporre il Buddha Dharma, quello che 

funziona veramente è la dimostrazione e l’azione. Questo è particolarmente vero 

quando le persone che stiamo provando a raggiungere sono familiari o colleghi, 

perché non importa quello che possiamo dire sul Dharma, se il nostro comportamen-

to non è ammirevole probabilmente porteremo gli altri a disprezzare o dubitare del 

Buddha Dharma. Ecco perché la storia del re ha questa struttura.

La madre dei principi è una donna saggia che incoraggia la loro dimostrazione. Il 

loro padre, il re, è eccezionalmente ammirevole perché è pronto a mettere da parte i 

suoi pregiudizi e ad ascoltare la verità. Per poter afferrare la verità, una persona deve 

avere questo tipo di elasticità mentale. 

Un altro punto importante in questo capitolo è l’influenza che le credenze e le 

pratiche religiose del re hanno sui ministri e sui cittadini del paese. In pratica, dobbia-

mo considerare seriamente l’opportunità dell’influenza della fede religiosa delle 

persone che nella società hanno posizioni di potere.

La fede religiosa è fondamentalmente una questione personale e quando ne vengo-

no coinvolti politica o potere, la fede è soggetta a corrompersi. Ma quando un leader 

rispettato ha fede nel Vero Dharma, molte persone ne sono influenzate naturalmente, 

e non c’è niente di sbagliato in questo. Infatti, è quasi interamente un’influenza di 

tipo giusto. Ecco perché dovremmo volere che coloro che guidano grandi quantità di 

persone sviluppino un idoneo senso di fede religiosa per se stessi. Tuttavia, non 

hanno assolutamente bisogno di forzare quella fede nelle persone che guidano.  Se, 

grazie alle loro sane sensibilità religiose, il loro carattere è virtuoso e degno, non 

potrà non avere un’influenza positiva su molte delle persone che guidano. Questa è 

un’altra lezione importante di questo capitolo.

Questa è la traduzione di un testo giapponese apparso in origine in Hokke sanbu kyo: 
Kaku hon no aramashi to yoten, del Rev. Nikkyo Niwano, fondatore della Rissho 

Kosei-kai (Kosei Publishing, 1991 [nuova edizione, 2016]), pp. 216–221.

Me�ere le persone vicino a noi in conta�o con l’insegnamento del 
Buddha

La fede religiosa delle guide
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We welcome comments on our newsletter Living the Lotus: living.the.lotus.rk-international@kosei-kai.or.jp

Nel suo messaggio di questo mese, il Maestro Niwano spiega l’importanza di 

vivere con accortezza non esprimendo giudizi solo per nostra comodità, in 

modo che ogni cosa in cui ci imbattiamo nelle nostre vite diventi un incontro 

importante e pieno di significato.

Nella nostra vita quotidiana spesso facciamo distinzioni tra ciò che ritenia-

mo importante e ciò che non lo è, a seconda di cosa pensiamo ci possa portare 

dei vantaggi. Di solito questo si dimostra sbagliato perché, in quanto comuni 

esseri umani, le nostre menti sono influenzate da desideri egoistici e spesso 

confondono giusto e sbagliato. Dobbiamo riconsiderare il nostro modo di 

pensare e riconoscere ciò che è veramente importante. Questa è la chiave 

della nostra pratica del Dharma, e diventandone consapevoli nelle nostre vite 

quotidiane ci permetterà di trovare la strada giusta per la felicità.

Mettere gli altri al primo posto è uno dei motti intramontabili che guidano 

i membri della Rissho Kosei-kai nella loro pratica della fede. Ci ricarica con 

un rinnovato spirito di fede quando stiamo quasi per perdere la traccia della 

verità.

Come sapete, la parola “consapevolezza” significa apprezzare e dare 

valore a ogni singolo momento, che mi sembra concordi con il concetto di 

samadhi che il Maestro Niwano spiega nel suo messaggio.  Se siamo cons-

apevoli sia interiormente che esteriormente, concentrandoci sul movimento 

della mente e apprezzando le nostre relazioni con tutte le persone e le cose 

intorno a noi, credo che il senso di felicità nascerà nelle menti di tutte le 

persone.

Questo mese, spero che tutti noi possiamo vivere con consapevolezza ogni 

giorno e continuare la nostra pratica del Dharma con maggiore impegno.

Svolta per la felicità
Rev. Keiichi Akagawa



Rissho Kosei-kai Buddhist Church of  Hawaii
2280 Auhuhu Street, Pearl City, HI 96782, USA
TEL: 1-808-455-3212    FAX: 1-808-455-4633
Email: sangha@rkhawaii.org     URL: http://www.rkhawaii.org

Rissho Kosei-kai Maui Dharma Center
1809 Nani Street, Wailuku, HI 96793, USA
TEL: 1-808-242-6175    FAX: 1-808-244-4625

Rissho Kosei-kai Kona Dharma Center
73-4592 Mamalahoa Highway, Kailua-Kona, HI 96740, USA
TEL: 1-808-325-0015    FAX: 1-808-333-5537

Rissho Kosei-kai Buddhist Center of  Los Angeles
2707 East First Street, Los Angeles, CA 90033, USA
POBox 33636, CA 90033, USA
TEL: 1-323-269-4741    FAX: 1-323-269-4567
Email: rk-la@sbcglobal.net    URL: http://www.rkina.org/losangeles.html

Please contact Rissho Kosei-kai Buddhist Center of  Los Angeles
Rissho Kosei-kai Buddhist Center of  Arizona
Rissho Kosei-kai Buddhist Center of  Colorado
Rissho Kosei-kai Buddhist Center of  San Diego
Rissho Kosei-kai Buddhist Center of  Las Vegas
Rissho Kosei-kai Buddhist Center of  Dallas

Rissho Kosei-kai of  San Francisco
1031 Valencia Way, Pacifi ca, CA 94044, USA
POBox 778, Pacifi ca, CA 94044, USA
TEL: 1-650-359-6951     Email: info@rksf.org

Please contact Rissho Kosei-kai of  San Francisco
Rissho Kosei-kai of  Sacramento
Rissho Kosei-kai of  San Jose

Rissho Kosei-kai of  New York
320 East 39th Street, New York, NY 10016, USA
TEL: 1-212-867-5677     Email: rkny39@gmail.com     URL: http://rk-ny.org

Rissho Kosei-kai of  Chicago
1 West Euclid Ave., Mt. Prospect, IL 60056, USA
TEL: 1-773-842-5654     
Email: murakami4838@aol.com     URL: http://rkchi.org

o

Rissho Kosei-kai of  Fort Myers
URL: http://www.rkftmyersbuddhism.org

Rissho Kosei-kai Dharma Center of  Oklahoma
2745 N.W. 40th St., Oklahoma City, OK 73112, USA
POBox 57138, Oklahoma City, OK 73157, USA
TEL: 1-405-943-5030     FAX: 1-405-943-5303
Email: rkokdc@gmail.com     URL: http://www.rkok-dharmacenter.org

Rissho Kosei-kai Dharma Center of  Denver
1255 Galapago St. #809 Denver, CO 80204, USA
TEL: 1-303-446-0792

Rissho Kosei-kai Dharma Center of  Dayton
617 Kling Drive, Dayton, OH 45419, USA
URL: http://www.rkina-dayton.com

The Buddhist Center Rissho Kosei-kai International of  North 
America (RKINA)
2707 East First St., Suite #1, Los Angeles, CA 90033, USA
TEL: 1-323-262-4430     FAX: 1-323-269-4567
Email: dharmasa@rksabuddhistcenter.org
URL: http://rksabuddhistcenter.org

Rissho Kosei-kai Buddhist Center of  San Antonio
(Address) 6083 Babcock Road, San Antonio, TX 78240, USA
(Mail) POBox 692148, San Antonio, TX 78249, USA
TEL: 1-210-558-4430     FAX: 1-210-696-7745
Email: dharmasanantonio@gmail.com
URL: http://www.rkina.org/sanantonio.html

Rissho Kosei-kai of  Seattle's Buddhist Learning Center
28621 Pacifi c Highway South, Federal Way, WA 98003, USA
TEL: 1-253-945-0024     Email: rkseattlewashington@gmail.com
URL: http://buddhistlearningcenter.org

Rissho Kosei-kai of  Vancouver
Please contact RKINA

Risho Kossei-kai do Brasil
Rua Dr. José Estefno 40, Vila Mariana, São Paulo-SP, CEP 04116-060, Brasil
TEL: 55-11-5549-4446, 55-11-5573-8377
Email: risho@rkk.org.br     URL: http://www.rkk.org.br

Rissho Kosei-kai: A Global Buddhist Movement
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Rissho Kosei-kai Bangladesh
85/A Chanmari Road, Lalkhan Bazar, Chittagong, Bangladesh
TEL: 880-2-41360470

Rissho Kosei-kai Mayani
Mayani Barua Para, Mirsarai, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai Damdama
Damdama Barua Para, Mirsarai, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai Satbaria
Village: Satbaria Bepari Para, Chandanaih, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai Chendhirpuni
Village: Chendhirpuni, P.O.: Adhunogar, P.S.: Lohagara, Chittagong, 
Bangladesh

Rissho Kosei-kai Raozan
Dakkhin Para, Ramzan Ali Hat, Raozan, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai Laksham
Village: Dhupchor, Laksham, Comilla, Bangladesh

Rissho Kosei-kai Dhaka
408/8 DOSH, Road No 7 (West), Baridhara, Dhaka, Bangladesh

Rissho Kosei-kai Cox’s Bazar
Ume Burmize Market, Tekpara, Sadar, Cox’s Bazar, Bangladesh

Please contact Rissho Kosei-kai Bangladesh
Rissho Kosei-kai Patiya
Rissho Kosei-kai Ramu
Rissho Kosei-kai Aburkhiln

Buddiyskiy khram "Lotos"
4 Gruzinski Alley, Yuzhno-Sakhalinsk 693005, Russia
TEL: 7-4242-77-05-14

Rissho Kosei-kai of  Hong Kong
Flat D, 5/F, Kiu Hing Mansion, 14 King’s Road, North Point, Hong Kong, China

Rissho Kosei-kai Friends in Shanghai

Rissho Kosei-kai of  Ulaanbaatar
(Address) 15F Express Tower, Peace avenue, khoroo-1, Chingeltei district, 
                Ulaanbaatar 15160, Mongolia
 (Mail) POBox 1364, Ulaanbaatar-15160, Mongolia
TEL: 976-70006960     Email: rkkmongolia@yahoo.co.jp

Rissho Kosei-kai of  Erdenet
Please contact Rissho Kosei-kai International

Rissho Kosei-kai di Roma
Via Torino, 29, 00184 Roma, Italia
TEL/FAX: 39-06-48913949     Email: roma@rk-euro.org

Please contact Rissho Kosei-kai di Rome
Rissho Kosei-kai of  Paris
Rissho Kosei-kai of  Venezia

Rissho Kosei-kai of  the UK
29 Ashbourne Road, London W5 3ED, UK
TEL: 44-20-8933-3247    Email: info@rkuk.org    URL: https://www.rkuk.org
Facebook: https://www.facebook.com/rkuk.official
Twitter: https://twitter.com/rkuk_official
Instagram: https://www.instagram.com/rkuk_official

Rissho Kosei-kai International Buddhist Congregation (IBC )
166-8537  東京都杉並区和田 2-7-1  普門メディアセンター 3F
Fumon Media Center 3F, 2-7-1 Wada, Suginami-ku, Tokyo 166-8537, Japan
TEL: 03-5341-1230     FAX: 03-5341-1224     URL: http://www.ibc-rk.org

Risho Kossei-kai de Mogi das Cruzes
Av. Ipiranga 1575-Ap 1, Mogi das Cruzes-SP, CEP 08730-000, Brasil

在家佛教韓国立正佼成会
〒 04420 大韓民国 SEOUL 特別市龍山區漢南大路 8 路 6-3
6-3, 8 gil Hannamdaero Yongsan gu, Seoul, 04420, Republic of  Korea
TEL: 82-2-796-5571     FAX: 82-2-796-1696

在家佛教韓国立正佼成会釜山支部
〒 48460  大韓民国釜山廣域市南區水營路 174, 3F
3F, 174 Suyoung ro, Nam gu, Busan, 48460, Republic of  Korea
TEL: 82-51-643-5571     FAX: 82-51-643-5572

社團法人在家佛教立正佼成會
台湾台北市中正區衡陽路 10 號富群資訊大厦 4 樓
4F, No. 10, Hengyang Road, Jhongjheng District, Taipei City 100, Taiwan
TEL: 886-2-2381-1632, 886-2-2381-1633     FAX: 886-2-2331-3433

台南市在家佛教立正佼成會
台湾台南市東区崇明 23 街 45 號
No. 45, Chongming 23rd Street, East District, Tainan City 701, Taiwan
TEL: 886-6-289-1478     FAX: 886-6-289-1488
Email: koseikaitainan@gmail.com

Rissho Kosei-kai South Asia Division
Thai Rissho Friendship Foundation
201 Soi 15/1, Praram 9 Road, Bangkapi, Huaykhwang, Bangkok 10310, Thailand
TEL:  66-2-716-8141     FAX: 66-2-716-8218

Rissho Kosei-kai of  Kathmandu
Ward No. 3, Jhamsikhel, Sanepa-1, Lalitpur, Kathmandu, Nepal

Rissho Kosei-kai of  Kolkata
E-243 B. P. Township, P. O. Panchasayar, Kolkata 700094, India

Rissho Kosei-kai of  Kolkata North
AE/D/12 Arjunpur East, Teghoria, Kolkata 700059, 
West Bengal, India

Rissho Kosei-kai of  Bodhgaya Dharma Center
Ambedkar Nagar, West Police Line Road, Rumpur, Gaya-823001,
Bihar, India

Rissho Kosei-kai of  Patna Dharma Center
Please contact Rissho Kosei-kai of  Kolkata

Rissho Kosei-kai of  Central Delhi
77 Basement D.D.A. Site No. 1, New Rajinder Nagar, 
New Delhi 110060, India

Rissho Kosei-kai of  Singapore
Please contact Rissho Kosei-kai International

Rissho Kosei-kai of  Phnom Penh
W.C. 73, Toul Sampaov Village, Sangkat Toul Sangke, Khan Reouseykeo, 
Phnom Penh, Cambodia

RKISA Rissho Kosei-kai International of  South Asia
Thai Rissho Friendship Foundation
201 Soi 15/1, Praram 9 Road, Bangkapi, Huaykhwang, Bangkok 10310, Thailand
TEL: 66-2-716-8141     FAX: 66-2-716-8218

Rissho Kosei-kai of  Bangkok
Thai Rissho Friendship Foundation
201 Soi 15/1, Praram 9 Road, Bangkapi, Huaykhwang, Bangkok 10310, Thailand
TEL: 66-2-716-8216     FAX: 66-2-716-8218     Email: info.thairissho@gmail.com

Rissho Kosei Dhamma Foundation
No. 628-A, Station Road, Hunupitiya, Wattala, Sri Lanka
TEL: 94-11-2982406     FAX: 94-11-2982405

Rissho Kosei-kai of  Polonnaruwa
Please contact Rissho Kosei Dhamma Foundation
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